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Warning

Notes

Please read the following instruction carefully and use the product properly.

Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

This summary may not include every detailed information of all variations and considered steps. Please 
contact us when further information and help needed.

Copying, reselling, translating or other modification of this instruction manual is forbidden without 
authorization, © Wuppessen, Inc.

Keep the parts away from children to avoid swallow.

Do not swing on the rack for fun.

Do not stand on the bottom parts or the wheels to protect you from slipping and falling.

Do not touch the cut of the pole to protect your hands from injury and scratch.

Maximum load bearing range for each hanging rod: 55-66 lbs (25-30 kg).

Please follow the instruction for assembly; you need to use your own screwdriver while assembling this 
garment rack.

For convenient assembly, we pre-installed the screws on the pole, you need to unscrew the screws before 
assembling.

While assembling the poles, please double check the poles have completely reached the bottom of the parts.

We recommend using a soft cloth while tightening the screws to comfort your fingers. 

Counter-clockwise rotate plastic knobs to release poles and adjust height, clockwise rotate to tighten the poles.

Before using, please double check all the screws and knobs have been tightened up.

Please check the wheels are unlocked before rolling this garment rack.

This garment rack is suitable for both indoor and outdoor for hanging your clothes.

This clothes rack is not suitable for rolling on carpet.

General Guidelines
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A B× 2 × 1

C D × 1

E F× 2 × 1

H I× 1 × 4
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Insert the pole into the bottom of the plastic parts, and then 
tighten the screws.
We recommend using a soft cloth while tightening 
the .sregn ruoy trofmoc ot swercs

CZ - Vložte tyč do plastových částí a potom dotáhněte šrouby. 
Doporučujeme použití měkkého hadru při dotahování šroubů.

SK -Vložte tyč do plastových častí a potom dotiahnite skrutky.
Odporúčame použitie mäkkej handričky pri doťahovaní skrutiek.
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uvolnit
uvolniť

upevnit
upevniť

Counter-clockwise rotate 
to release, clockwise 
rotate to tighten.

D

E E

Proti směru hodinových ručiček 
uvolníte tyče, po směru je upevníte

Proti smeru hodinových ručičiek 
uvoľníte tyče, v smere ich upevníte
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Insert the pole into the bottom 
of the plastic parts, and then 
tighten the screws.

We recommend using a soft 
cloth while tightening the 
screws to comfort your ngers.

I

Vložte tyč do plastových částí a potom 
dotáhněte šrouby.
Doporučujeme použití měkkého hadru při 
dotahování šroubů.

Vložte tyč do plastových častí a 
potom dotiahnite skrutky.
Odporúčame použitie mäkkej 
handričky pri doťahovaní skrutiek.
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First unscrew the screws in 
the plastic parts.

Insert the pole into the bottom 
of the plastic parts, then 
tighten the screws.

F

Nejdřív odšroubujte šrouby z plastových částí.
Vložte tyč do plastových částí a potom dotáhněte šrouby.

Najskôr odskrutkujte skrutky z plastových častí.
Vložte tyč do plastových častí a potom 
dotiahnite skrutky.
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Pull the extendable ends, counter-clockwise rotate to 
release, clockwise rotate to tighten.

We add a mark on the pole, we do not recommend the 
extended length beyond the line for better stability.

Pro vytažení nastavitelných tyčí otáčejte proti směru hodinových 
ručiček, pro zasunutí otáčejte po směru hodinových ručiček. 
Nevytahujte tyče za vyznačený bod, produkt může ztratit stabilitu.

Na vytiahnutie nastaviteľných tyčí otáčajte proti smeru 
hodinových ručičiek, na zasunutie otáčajte v smere 
hodinových ručičiek. Nevyťahujte tyče za vyznačený bod, 
produkt môže stratiť stabilitu.
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Counter-clockwise rotate the knob to release poles and adjust the 
height; clockwise rotate to tighten.

We add three marks on each pole for better height adjusting 
reference; we do not recommend the extended height beyond the 
bottom line for better stability.

Pro nastavení výšky tyčí otáčejte proti směru hodinových 
ručiček, pro upevnění tyčí otáčejte po směru hodinových 
ručiček. Pro nastavení výšky jsou na každé tyči 3 značky. 
Nevytahujte tyče nad spodní bod, produkt může ztratit 
stabilitu.

Na nastavenie výšky tyčí otáčajte proti 
smeru hodinových ručičiek, na upevnenie 
tyčí otáčajte v smere hodinových ručičiek. 
Na nastavenie výšky sú na každej tyči 3 
značky. Nevyťahujte tyče nad spodný 
bod, produkt môže stratiť stabilitu.
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Please double check all the knobs and screws are tightened 
up before using, make sure the wheels with brake is 
unlocked before rolling.

Před použitím zkontrolujte, že jsou všechny šrouby a 
knoflíky dotaženy. Předtím než posunete produkt, 
zkontrolujte, že jsou kolečka povolená.

Pred použitím 
skontrolujte, že sú všetky 
skrutky a gombíky 
dotiahnuté. Predtým než 
posuniete produkt, 
skontrolujte, že sú 
kolieska povolené.



CZ Obecné instrukce
Přečtěte si pozorně návod a používejte produkt podle návodu. Ponechte si tento návod pro 
pozdější použití. Kvůli přehlednosti nemůže tento text obsahovat všechny varianty, které se 
mohou vyskytnout při montáži. Prosím zkontaktujte nás v případě, že budete potřebovat 
další informace a radu.
Upozornění
Postupujte přesně podle návodu, při montáži použijte šroubovák. Pro pohodlnější montáž 
jsou na tyčích předinstalované šrouby, před montáží je nutné šrouby povolit. Během 
montáže tyčí kontrolujte, že jsou tyče zcela zasazené do konektorů. Při dotahování šroubů 
doporučujeme použít jemný hadr. V případě, že chcete upravit výšku tyčí, otáčejte knoflíkem 
proti směru hodinových ručiček, po směru hodinových ručiček otáčejte pro dotažení tyčí. 
Před použitím zkontrolujte, že jsou všechny šrouby a knoflíky dotaženy. Předtím než 
posunete produkt, zkontrolujte, že jsou kolečka povolená. Tento produkt je vhodný pro 
použití v interiéru i exteriéru. Tento produkt není vhodný pro posouvání po koberci.
Varování
Uchovávejte jednotlivé části mimo dosah dětí, aby nedošlo k jejich spolknutí. Nehoupejte se 
na produktu. Nestoupejte na spodní část produktu ani na kolečka, může dojít ke zranění.
Nedotýkejte se ostrých konců tyčí. Maximální nosnost každé tyče je 25-30 kg. 

SK Všeobecné inštrukcie
Prečítajte si pozorne návod a používajte produkt podľa návodu. Ponechajte si tento návod na 
neskoršie použitie. Kvôli prehľadnosti nemôže tento text obsahovať všetky varianty, ktoré sa 
môžu vyskytnúť pri montáži. Prosím skontaktujte nás v prípade, že budete potrebovať ďalšie 
informácie a radu.
Upozornenie
Postupujte presne podľa návodu, pri montáži použite skrutkovač. Pre pohodlnejšiu montáž sú 
na tyčiach predinštalované skrutky, pred montážou je nutné skrutky povoliť. Počas montáže 
tyčí kontrolujte, či sú tyče úplne zasadené do konektorov. Pri doťahovaní skrutiek 
odporúčame použiť jemnú handričku. V prípade, že chcete upraviť výšku tyčí, otáčajte 
gombíkom proti smeru hodinových ručičiek, v smere hodinových ručičiek otáčajte na 
dotiahnutie tyčí. Pred použitím skontrolujte, že sú všetky skrutky a gombíky dotiahnuté. 
Predtým než posuniete produkt, skontrolujte, že sú kolieska povolené. Tento produkt je 
vhodný na použitie v interiéri aj exteriéri. Tento produkt nie je vhodný na posúvanie po 
koberci.
Varovanie
Uchovávajte jednotlivé časti mimo dosahu detí, aby nedošlo k ich prehltnutiu. Nehojdajte sa 
na produkte. Nestúpajte na spodnú časť produktu ani na kolieska, môže dôjsť k zraneniu.
Nedotýkajte sa ostrých koncov tyčí. Maximálna nosnosť každej tyče je 25-30 kg.
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